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Exercitationes Scholares

GeorgiuJ Tous, Sargius Laguna, Adolphus Salvador, 
qui scit· Coronationam Cordis Mariaa celebrarunt.

Coronatio Canonica Cordis 

Mariae

Dominica postridie 
nonas  octobres, in 
templo Filiorum Cor­
dis Mariae in via Pa­
tris Claret sito, sol ­
lemnis canonica coro­
nat io imaginis Cordis 
Mariae peracta est.
Sacrae pontificali rei 
praefuit Dr. Modre- 
go Antistes dioece­
sis Barcinonensis.  In 
presbyterio,  in curnu 
epistulae, sedit Jose- 
phus Moscardb, pro 
Duce Franco. In evan 
gelil cornu aderant  
Dr. Villar Episcopus Ilerdensis, Rmus.
P. Nicolaus Garcia Superior Generalis 
Missionariorum Cordis Mariae, Superio- 
resque Majores Provinciarum Hispania- 
rum. Universo coetui praeerant  Pat roni  
Coronat ionis,  Provinciae Praefectus,  ur­
bis Rector aliique potes tatem habentes.  
— Canta ta missa «Hispaniarum Regina», 
lectum fuit decretum pontificium et, 
plaudent ibus omnibus  et conclamant i ­
bus, Dominus Episcopus  Barcinonensis 
sollemniter super Pueri  Matrisque caput  
singula d iademata  ex auro lapillisque 
confecta imposuit .

G e o r g i u s  T o u s
collegii Barcinonensis Cordis Mariae alumnus

Surrexerunt (ilii ejus...
Postquam nunt ius  coronationis Cor­

dis Mariae in Collegium pervenit laetitia 
magna atque studium in omnibus ortum

est laborandi  ad hunc finem. — Q u a n ­
tum in nos fuit argentum et pecuniam 
contul imus ad coronam Pueri conficien­
dam.  — Primo jam die festorum adspi-

rantes nostri  magno fervore ad Rosa­
rium Matut inum adcurrecunt.  — Prae­
terea magna pars scholae bachalaureatus 
consessibus in Sede Balmesiana cele­
bratis adfuerunt.  — Denique universum 
Collegium die quar to octobris se sociavit 
publico puerorum puellarumque tributo 
amoris,  et sollemni pompa die ipso co­
ronationis.

S e r g i u s  L a g u n a
Collegii Cordis Mariae alumnus, Barcinone 

Post Coronationem

Sollemni Coronat ioni  Cordis Mariae 
variae significationes publicae amoris 
secutae sunt.  Plures societates, collegia, 
privatique homines ante imaginem co­
ronatam convenerunt,  quos inter pueri 
collegii Cordis Mariae vicinae civitatis 
Sabatelli.. .  Denique in Colosaeo *Pom~ 
peya » mirari licuit atque plaudere vivi­
dam im aginum  Fatimae (estampas de 
Fatima) exhibitionem.

A d o l p h u s  S a l v a d o r
in Collegio Barcinonensi Cordis Mariae alumnus
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T e x t o s P  a l a  e  s  t  r  a
Preparados por PP. M isioneros del Corazón de María 

A p a r ta d o  1042. - L a u r ia , 5. - T e lé fo n o  · 15013. - B a rc e lo n a

Para el P rim er Curso:
H isto riae  Sacrae  C om pend ium
(2 .a ed.) Texto, n o ta s ,  vocabu la r io  4 p ts .

Para el Segundo Curso:
Epitom e H is to riae  G raecae
(3.* ed.) Texto, no tas ,  vocabu lario  5 pts.

►
Para el Tercer Curso:

C iceron is  Epistu lae  Selectae
Solo  texto  la tino 1 p ta .
Texto, no tas ,  vocabu la r io 4 p tas .

C aesaris  de Bello Civili
Texto y n o tas 5 ptas.

Para el Cuarto Curso:
C iceron is  P ro  A rchia  P o e ta

Solo  tex to  la t in o 1 p ta .
Texto, no tas ,  vocabu lar io 3 p tas.

C iceronis  in C atilinam  O ra t io  I
Solo  tex to  la t in o 1 p ta .
Texto, no tas ,  vocabu lario 3 p tas .

Para el Quinto Curso:
Virgilii A eneidos líber II

Solo  tex to  la t ino 2 p tas.
Texto, n o ta s ,  vocabu lario 4 p tas .

Para el Sexto  o Séptim o Curso:
P ru d en t i i  C arm ina  Selecta

(agotado) /

C an to  l .°  de la O d isea
T exto  y n o ta s 5 p tas.

P rim e r  C urso  de Lengua Latina
a d a p ta d o  al C uestionar io  Oficial 3 ptas.

Segundo C urso  de Lengua Latina 
a d a p ta d o  al C uestiona r io  Oficial 5 p tas .

Tercer y C uarto
C urso  de Lengua Latina  

a d a p ta d o  al C uestiona r io  Oficial 
(en preparación)

R e p e t i t o r i u m
Libro de p rác ticas  escolares pa ra  
las p r im eras  clases de la tín . 
C ontiene:
P ro g ram as ,  V ocabu larios ,  Ejer­

cicios, Tem as, Curiosidades, 
Indices

Precio  en símil tela 15 ptas.
en car toné  12 »

P a l a e s t r a  L a t i n a
Colección com pleta , 
desde Enero  de 1930 

,h a s ta  D iciem bre 1942, 
en fascículos sueltos  100 ptas.

De próxim a aparición:
H ora ti i  C arm ina  Selecta

Texto, no tas ,  vocabulario

Crispi S a llusti  Selecta
Texto, notas, vocabulario

C anto  2.° y 3.° de la O d isea
Texto  y no tas

EN P R E P A R A C IÓ N  O T R O S  T E X T O S
Descuentos especíales a librerías y, en pedidos do consideración, a Profesores J Colegios
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AN. SCHOL XV. - N. 90 MM. DECEMBRI - JANUARIO AN D. MCMXLIV-V

PALAESTRA LATINA
Pretium subnotationis annuae, solutione antelata, est io  pesetarum in Hispania et Lusitania, i i  pes. in America et Pbilippinia Intu­

li», et i  a pes. in reliquis civitatibus - Pretium mittatur oportet ad Adminiitratortm, Lauria, j  - Barcinoni - Aparl. 1041

DE OPTIMO GENERE ORATORUM
M. TULLII CICERONIS

Invehebatur M. Tullius a quibusdam Romanis oratoribus quod nimis redun­
dans et extra ripas defluens loqueretur. Hac igitur de causa non magni egregii ora­
toris fama pendebatur apud eos, et ejus ineptiam moremque Asiaticum illi indesi­
nenter objiciebant. Haec parva exi&imatio nullatenus placebat Ciceroni, qua propter, 
quoties in manus accedebat usus, toties vehementissime suam Atticam elocutionem 
propugnabat. Fecerat in libro qui inscribitur «Brutus*, fecerat in «Oratore», fecit 
denique, jam aetate vergente, cum satis suae gloriae vixerat, hoc in pulcherrimo 
libello «De optimo genere oratorum».

Tempus hujus libri compositionis.
C. Julio Caesare, quarto, Cn. Trebonio, Coss., id cSt anno 709 ab U. C., 4.5 

ante Ch. natum, Tulliola, dimidium animae Ci:eronis, diem vidit supremum. Hujus 
filiae carissimae mors, patris animum, opinione omnium majore affecit dolore quam 
ut diutius in Urbe posset commorari. Tusculum petiit, ibique iterum in litteris do­
loris levationem quaesivit, quam tandem non sine magna animi contentione eft 
consecutus.

Scripsit tum temporis «De consolatione», «De finibus bonorum et malorum», 
«Hortensius», «Tusculanae disputationes», «De natura Deorum», «De ScneChite», 
«De Divinatione», «De Fato», «De Amicitia», «De Officiis», «Topica», «De Op» 
timo Genere Oratorum».

Po.4t haec nullum scientiae vel litterarum opus prodiit ex umbraculis magiftri. 
Tantum XIV in Antonium Philippicas vel scripsit vel dixit.

«De Optimo Genere Oratorum» eft itaque cigneus illius egregii viri cantus. 
In eo genus lenis Ciceronianae di&ionis absolvitur. Poltea nihil nisi grave, nihil nisi 
forte, nihil nisi magnis turbinibus compulsum, nihil nisi maximis vorticibus incita­
tum. Silet magister ut orator maximo ¿ludio patriae incensus loquatur.

Causa.
Si hujus libelli causam quaeris, paucis, ut potero, tibi promam. Plurima de 

oratore probando scripserat Cicero, sed tamen adulescentes, in varias rapti partes, 
haesitabant quem suum deligerent ducem, sive Caesarem, pressum et aliquantulum 
siccum, sive Ciceronem, grandem et succi plenum.
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Improbatur in dies M. Tullii genus amplum, quamvis poStremis in oratio­
nibus «Pro Marcello», «Pro Ligario», «Pro rege Dejotaro» non parum mitigatum, 
ut Caesari probarentur.  Ne omnia cum honoribus amitterentur, iterum quid de At­
ticis scriptoribus senserit indicat, suumque genus illorum confirmari demonstrat· 
Null um eloquendi genus e$t oratori in universum accomodatum. Similitudinem 
Atticorum non jejunitas orationis, non siccitas Stili confert, sed conveniens et pro­
pria rationis cujusque elocutio. «Is erit ergo eloquens — inquit Cicero— qui ad id, 
quodeun que decebit, poterit accommodare orationem. Quod cum ¿latuerit, tum, ut
quidque erit dicendum, ita dicat : nec satura jejune nec grandia minute, nec item
contra, sed erit rebus ipsis par et aequalis oratio». 1 Et rursus: «Is enim eSt elo-
quens, qui et humilia 
dicere». 3

subti lirer, et magna graviter, et mediocria temperate poteSt

Hujus libelli res.

At M. Tullius — vulgo ins imulabatur— , a Lysiae vel AEsihinis genere dicen­
di differt, qua propter ab Atticis propemodum recedit; Attici optimi oratores, non 
plane igitur orator M. Tullius, vel saltem non Atticus. Duo igitur erant M. Tullio 
enucleanda: Quis orator? quis orator sane Atticus?

Optimus erit orator qui optime audientes doceat, dele&et atque permoveat 
lenitate vocum, suavitate atque dulcedine compositionis. Quod praeclare quidem 
sunt Attici na£ti, «qui cum careant omni vitio, non sunt contenti quasi bona vale­
tudine, sed vires, lacertos, sanguinem quaerunt,  quandam etiam suavitatem 
coloris». *

Lysias quidem Atticus, cumque imitemur, si poterimus, sed eatenus tantum, 
quatenus in causis minoribus ad quas se ipsum consulto limaverat, dicamus. At et 
DemoSthenes Atticus, qui ad omne genus inStru&um, et sumisse cum Lysia dicere 
valebat et elate, et graviter,  et fuse, et copiose.

Malunt autem tantum Attice es se subti liter, presse, sicce, exiliter dicere; sit
ergo Demosthenes Asiaticus, quamvis natus et excultus Athenis in ipsis. «Bene di-
cere, id eSt Attice dicere ». 4 « Non omnes qu i Attice, idem bene,, sed omnes qui be-

#ne; idem etiam Attice». 5
Ut tandem rebus verba confirmaret, reddidit, duas magnas orationes in judicio 

de corona habitas ab AEs£hinc et a DemoSthenc, easque huic prooemio subducit.  
Quae orationes quamvis diversae sint, ad eandem Atticam di£tionem pertinere, ne­
mo sui compos renuet. Ex quo illud confirmatum erit: «oratorum bonorum duo 
genera sunt, unum attenuate presseque, alterum sublate ampleque dicentium, etsi 
id melius eSl quod splendidius et magnificentius, tamen in bonis omnia, quae summa 
sunt, jure laudantur» . 6 Et vitia addit, cautionesque monStrat: «sed cavenda eSt 
presso illi oratori inopia et jejunitas, amplo autem inflatum et corruptum orationis 
genus » . 7 * 84

i .  Orator, 36, -  2. Orator, 28. —  3. Opt Gen. Orat., 3. — 4. Opt. Gen. Orat., 4. — 5. Brutus,
84, 291. — 6 Brutus, 35, 201. — 7. Brutus, 53, 202.
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Eitne mutilus?
Ita sane non paucis, cum nec ut librum nec ut prooemium illum concipere 

possint, videtur. Vim horum auflorum rationem non novi, quamvis sim enixus 
persaepe, torum namque dilemma «aut prooemium hoc eft, praepositum duabus illis 
orationibus; aut liber c£t de optimo genere oratorum. Si prooemium: quorsum illa 
de Graecis oratoribus? — Sin liber cét: unde illa de conversione orationum?», 8 vi 
omni eSt deilitutum. Quod equidem miror cum satis Ciceronis mens in libello pa­
teat. Eft nempe prooemium. Orationes Aeséhinis Demofthenisque praecedebat. 
«Quorsum — inquies— illa de Graecis?*.

Scite eorum nominibus Ciceronis genus objurgari, 9 et velle Ciceronem, ducem 
sequi Demosthenem: «Demosthenem igitur imitemur! O di boni; quid, quaeso, nos 
aliud agimus aut quid aliud optamus? IO

Parum refert utrum has orationes juvenis aut potius senex verterit; in eij 
exemplum di&ionis Atticae profert et quaedam, ut optatum tandem aliquando 
consequatur, praemittit.

Orationes quidem a Cicerone in Latinum redditae non servantur, sed hoc 
manet monumentum index mentis M. Tullii, ejusque diótionis Atticae comprobatio.

Salmanticae, Id. Decemb. XLIV. Josephus G uillen, Pbtcr.

Exitus Certaminis
(Cfr. P aiaestrae L. num.  85 in p. 49)

I. Carmen in Pontificia Coronatione simulacri Iti. Cordis Btae. Mariae quod 
in Santuar io Barcinonensi (P. Claret, qy) colitur: praemio cumulatur: C armen 

t r i u m p h a l e  ab Aloisio Canals exaratum cum versione hispánica M . Molina , C. M.F. 
(Celsonae). De hac sollemni Coronatione pulcrum carmen ad nos quoque mittit 
Jos. Bagaría C. M. F. (Cervariae).

II. A rt icu lu s  de Tac ito:  muneratur D ialogus de oratoribus C ornelu T aciti; 

sc rips it : ILlephonsus Ortiz, García (Salmanticae, AspirantaJo Mtro. Avila).
III. Translatio latina odes «Folgaba el rey», interpretatus e.Q Aloisias Canals, 

C. M. F. (Celsonae). Digna, quae recenseantur, sunt versio ejusdem odes a Dno. 
Joachim Morales, et Joachim Conejos versio carminis «Lo Pi Je Formentor».

IV. Translatio narrationis Quixotis: Josephus Canals, C. M. F. (Sti. Dominici 
Calceatcnsis).

V. Inter imitationes Horatii computandus Ht/mnus in Stum. Joseph a Dno. 
Joaéhim Morales conscriptum (Salmanticae, AspirantaJo Mtro. Avila).

VI. Facetias versibus ornavit atque piduris illuSlravit Aloisius Canals, 
C. M. F. Memorantur etiam crucigrammata Ildephonsi Ortiz, García (Salmanticae, 
AspirantaJo IMtro. Avila).

Alia quoque accepimus quae aliquantum emendata, cum iis quae supra me­
moravi, suo tempore edi poterunt.

Praemia vilioribus misimus. — S¿hola£tica arma, adulescentes, ne deseratis 
atque litteras latinas amare pergite!....

8. ManutIUS, ap. Olivettum, in h. i ,  Arg. — 9. Cfr. Brutus, 82, 285. — 10. Brutus, 84, 288.
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Carmen triumphale
Barcinon, ponti Domina, obstrepentem 
Fludum paullo cohibe tumultum,
Limpide ut cantus lifrico fruaris 

M urmure jeili.

Flosculis ut ver, redimita claris 
Gloriis fulges, mare quas latinum  
GeStiens jugi sonitu remotis 

Dicit arenis.

G lot ’iae sacrae, monumenta prisca 
Voce quas artis referunt perenni, 
Barcinon, surgent hodie ut suprema 

Sidera tangant.

En procul gaudens peregrina turba... 
Fervor hispanus, laribus relittis,
Te petit; magnos aditusque pande,

Pande jocosque.

Excita gressus, peregrine, lentos.
Ecce conventus agitantur undis 
Luminis fervent nitidis et urbis 

Compita rivis.

htt coronatas sacra templa tollunt 
Lucibus turres, hilares sonoro,
Ob diem fe.ilum , populum vocantes 

Aere jrequenti.

Solis effundit rota celsa in urbem 
‘Jub ili luces; maris atque fhittus 
Ut lyrae ¿hordae, recinunt triumphi 

Cantica laeta.

Saxa templorum veterum resultant; 
Petreae tentant aquilae volare,
Et comas fu lvas agitant leones 

Marmore nati.

Quid novi?... caeli, pelagusque, templa 
Et piae gentes hodie M ariae 
Regii Cordi tribuunt honoris 

C onfu ta  carmen.

Canto triunfal
Regia señora de la mar, Barcino,
Calma un instante tus rugientes olas, 
Porque a tu oído de mi lira el canto 

Límpido suene.

Cual primavera de floridas joyas,
Tu coronada surges de grandezas,
Q ue el mar latino con murmullo eterno 

Cuenta a otras playas.

Glorias sagradas, que tus monumentos 
Rezan con voces de perenne piedra. 
Ciara Barcino, hoy vencerás ¡os aáiros 

Con tus fulgores.

Llega a ti Kspaña con fervor mariano 
Ln esas turbas, que sus pueblos dejan; 
Abre tus puertas, cédeles el fuego 

De tus hogares.

O h  peregrinos, apretad el paso,
Ved que en las calles de gentío undosas 
Vuelcan los cielos una catarata 

De áurea gloria.

Ved cual los templos el azul levantan 
Lsplendorosos sus nimbadas toires,
Y almas congregan de los bronces sacros

Al regocijo.

Vierte en las plazas jubiloso el A.ftro 
Luz de alegrías, y del mar las ondas, 
Como las cuerdas de una lira, entonan 

Odas triunfales.

Hoy se enternecen en sagradas moles 
Aguilas santas, añorando el vuelo
Y el Icón se alza, —cincelado en már-

Con su melena. [mol —

Hoy cielos, mares y sagrados templos
Y multitudes en coral de júbilo 
De la Señora al Corazón purísimo

Férvidos cantan.
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«Ecce Cor divum tenerae coronat 
Ba rcino M atris;· iludiosa gemmas 
Legit e natis adamantas, auri 

Nobile pondus.

Hocq ue thesauro, sine labe Cordi 
Pedoris cudit crepitantis igne 
Clarius claro diadema sole,

Pignus amoris.

'Jam sacras aedes petugtra, viator... 
Lumine ornatam Genitricis almae 
Aureo sedem, niveisque sertis,

Respice, florum.

Dum sacerdotum legio verenda 
Vota committit redolente thure 
Candido Cordi ut revolet columba 

Pacis in orbe,

Pontifex, crebris reboante gente 
Plausibus, splendens graditur benignus 
Caelicae et Matris rutila corona 

Tempora cingit.

Hoc ames munus, pia, filiorum.
Cordium sertum geniale tioflrum,
M yilicum donum, placideque sume,

Regia 'Virgo.

Dulce Cor! fulgens jubar — haec corona,— 
Frigidas saecli laceret tenebras,
Et, pha rus, nos ad patriae superna 

Limina ducat!

A loisius C anals, C. M. F. 

Celsonae, poilridie nonas odobres a. iqqy

Hoy Barcelona con diadema espléndida 
De su princesa ceñirá las sienes;
Que oro y diamantes mendigó amorosa 

Entre sus hijos.

Dentro la fragua de su ardiente pcého 
De esos tesoros troqueló a María,
Más que el sol claro, fúlgida corona, 

Prenda de amores.

Entra en el templo, viador piadoso,
Y en ese trono de esplendor y gloria 
Mira a e£la Reina, que de luz y flores 

Triunfa nimbada.

Mientras el coro de los sacerdotes 
Pide a la Virgen entre sacro incienso, 
To rne a los pueblos, de la paz serena

Blanca paloma.

Y en.:re los fieles suena mar de aplausos^
Sube sonriente y ciñe ya el Pontífice
Con Ila corona la virgínea frente

De nueftra Madre.

Mira piadosa 1a filial oferta »
Reina divina, y en presente mímico,
De corazones toma el haz amante 

Que te ofrecemos.

Y esa corona, sea nos la estrella 
Que del vivir la lobreguez ahuyente, 
Séanos faro que nos guíe al puerto 

De nuestra Patria.
M ariano M olina, C. M . F.

Solsona, 8 de o&ubre de 1944.

Strophae I - IV) In latini miris ripis recinens vates, dum praeteritas et clarissimas Barcinoni glorias 
evocat, procul innumeros, e eundis Hesperiae populis procedentes, peregrinos respicit. — V - XI) Hos 
adventantes, ut celerius pergant, fervido carmine concitat. Jam enim urbis turres, caelum, mare et mar­
morea monumenta mira exsultant laetitia, regiamque oden Virginis Cordi, cujus tempora rutila corona 
hoc die decoranda, consona tribuunt. — XII - XIV) Pios tunc viatores, ut jam in templum penetrent, in 
quo Vi ginis Cor ornatum floribus ac lucibus fulget, poeta hortatur Levi descriptione sollemnem Coro­
nationis a&um depingit. — XIV - XVI) In amoris pignus Virgini Matri vates offert Coronam. Supplici 
cantu, ut clarum jubar et splendens pharus, haec Corona, nobis sit, C armen  T ri um pha le  conficitur.

A l o i s i "S C a n a l s , C. M. F.
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De erratione Georgii Pelleterii pueri
XII. Sed nunquam illa audiverat pronuntiari id genus nomen geographicum* 

et cum in ¿harta non indicaretur nomen nationis, ad quam illa civitas pertineret, 
bona matrona interrogavit pueros in quanam Galliae parte esset eo nomine locus, 
quod sibi ne gailicum quidem esse videretur. Ad quod cum illud par fratrum, quid 
responderent,  nescirent, consulendus currus re&or e£t visus, quem scilicet scire 
oporteret,  non modo ubi illa nova terra esset verum etiam quot abesset ¿hilometris. 
Stetit in paucas minutas machina. Auriga le£to exotico nomine, ex quadam sua cisiu- 
la veterem exemit librum; hujus attente dividit folia, nec tame· invenit. Quassoquc 
capite: Ne in libro quidem, inquit,  e£t; unde patet nomen parum re£te scriptum 
esse, aut illum locum non Galliae esse. Sed tum quid facerent? Poit longiusculam 
et vanam percontationem matrona comitium, ut secum illi continuarent iter usque 
ad eum locum qua iret ipsa (nam aegrotabat ibi unus ex suis nepotibus, quem in­
visebat); ibi inventum iri, quid esset capiendum deinceps consilii. Sed jam non sine 
quadam sollicitudine contemplata e£t pueros, in quibus tantum lateret mysterii.

Ad tempus tamen aenigma solutum quat tuor horis poft, cum curru in amoe­
num vicum admotum montibus perventum esset. Subsistitur ante vici ecclesiam. 
Matrona cum redtore egressa rem exposuit loci parocho, decoro seni, facie acuta et 
amica, bene circumdata canitie. Georgius non intellexit ejus sermonis singula, sed 
vidit piam matronam bono sacerdoti proponere aenigma geographicum eumque ro­
gare ut enodaret. Georgioius ergo et Tommius excipiuntur geStu benevolentiae in 
paroihiali domo, et cum vesper jam coepisset primis umbris involvere terras, pueri, 
qui nimium viderentur defatigati, t raduntur curae bonae vetulae, sorori certe paro- 
¿hi, a qua ut veri filioli tradlanti sunt. Po.itea, refe&is, quantum licuit, viribus, sa­
cerdos coepit interrogare Georgium. Sed cum videret parum loqui leniter puerum 
et. ita, ut poSt ejus diei fugam etiam parum cohaerentia proferret, praestare ratus 
parvis hospitibus quiescendi dare facultatem: Jam ite, inquit,  cubitum, et ducens 
super innocentium capita in formam magnae crucis manum: Deus vos amet. Qui 
paulo poil super candidos extenti le£tos placido sopore mersi sunt, eo ipso tempo­
re, quo,  a chilometris centum, irarum et maledi£tionis voces personuerunt obscuros 
campos, duorum hominum umbris cum cane circumeuntibus taciturnam pyramidem 
sarmentorum.

Postridie bonus ille sacerdos, cum audisset dramaticam narratioeem Georgii, 
sublatis ad caelum oculis et manibus providentissimo Deo gratias egit, quod se ele­
gisset, a quo illos misellos habere vellet incolumitatem. Nam dono caelitus accepto 
ille sacerdos altius prospiciens in hominum animos, quam solerent communibus 
oculis alii, persentiebat vera esse quae narraret Georgioius.  Itaque bonis verbis 
pueros jubet bono animo esse, ab omnibus insidiis tutos apud se habitaturos esse, 
quoad repperisset vi im restituendi eos suis matribus. Et binas conscripsit liiteras in 
diversas regiones perferenda' ,  quemadmodum ei erat obtensum. Parum sermonis 
gnarus itali ad Georgii paroihum latinis verbis perscripsit nuntium, quem parentes
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ejus tam diu avidissime exspe&averant. Pauca epidulae addidit et ipse Georgiolus» 
pleniora certe consolationis, quam illae interceptae longiores epistulae fuissent fu­
turae. Alteram epidulam Sacerdos inscripsit dominae Hedith Watfordensi, infelici 
matri — neque enim jam dubium erat, quin ea Tommii mater esset— nuntians ei 
filiolum suum mirabiliter ereptum carnihcum manibus et interim collocatum in tuto 
exspe&are diem, quo redderetur maternis ejus bra¿hiis. Neque dici necessc ed bo­
num sacerdotem non solum clare adseripsisse, ubi ipse habitaret, verum etiam presse 
rettulisse, quidquid matri usui esset, ut quam primum filium conveniret. Commen­
datae etiam datae epidulae sunt, non quo sacerdos se quam primum vellet liberare 
a suis hospitibus, qui contra ei tam fatti cari essent, sed quod cupiebat quam pri­
mum reddi eos suis familiis, a quibus tam diuturno jam lacrimosoque vulsi tene­
rentur exsilio. Neque vero spatium intercesserat unius hebdomadae, cum ’ante por­
tam parocbialis aedis automolus currus conditit,  ex quo emersit homo, alia datura 
qui erat et serio vultu, eleganti veditu, qui dicebat se datim colloqui velle cum 
sacerdote.

Res paucis transada est: Homo odendit sacerdoti epidulam, quam hic paucis 
diebus ante dederat; se felicem esse quod jussus esset a domina Hedith adducere 
filium. St fiduciarium contendebat dominae esse, et dixit nomen suum, quod nomen 
Georgius memoria non retinuit recordatus tamen cum titulo advocati fuisse con- 
jundum. In summa igitur persona seria esse videbatur et cui fidi posser, etiamsi 
Tommiolus non accipiebat ea blandimenta, quae exspedaret... Georgiolus, et illa 
facies in oculis duorum puerorum speciem coadae praeberet benevolentiae, id quod 
oculos Georgii tot jam casibus circumspectioris et diffidentioris minime effugiebat.

Itaque Tommius invitatur datim ut conscenderet currum, qui eum quo tende­
ret esset laturus. Kt accedit Tommius propius currum; sed repente imbre lacrima­
rum prorumpente ex ejus oculis apprehensam Georgioli, quae se eripuisset morti, 
inter suas dridam tenebar manus supplicans atque obtedans ne se relinqueret. Sed 
Georgius et ipse sic erat adfcdus animo, ut vellet ipse tradere Tommii matri filio­
lum, non contentus ante, quam vidisset amicum in complexu matris ejus. Homo 
spedabat scaenam serius et tacitus. Podremo sacerdos suadebat, ut cederetur pue­
rorum voluntati, hoc magis, inquit, quod eorum major gratiam conciliavit matris 
Tommii; quam certe cupere videre puerum; praeterea etiam utile futurum atque 
necessarium adesse, qui omnem dubitationem, si qua orta esset de iis quae narras- 
set, dissiparet. Hoc argumento homini persuasum ed ut libenter cum Tommio de­
duceret Georgium. Discedens podea bono sacerdoti tradidit involucrum continens 
sdiedulas nummarias. Sed is Georgiolo: Ed summa, inquit, quam mihi hicce vir 
tradendam putabat pro eo, quod a me fadum esset; sed ego censeo remunerationem 
omnem jure potiore pertinere ad te, mi puer, qui misellum hunc servaveiis et ad 
matrem suam reduxeris. Georgius obdupefa&us remisit in sinum suum pecuniam et 
oculis plenis lacrimarum gratias egit venerando seni reverenter ejus osculatus ma 
nutn. Tum currus avolat tollente se pod abeuntes pueros in area ecclesiae sacerdo­
tali manu in magnum gedum benedictionis. — A ndreas H abfrl, S. V. D.
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Adjumenta Grammaticalia
VI. DE PARTICIPIIS

P a r t i c i p i u m  vice fungitur adjectivi aut verbi; si vice adjec­
tivi cum su bstantivo  concordat  et significationem  habere potest
a) substantivam  b > a d jec t iv a m , c ) p raed ica t ivam ; si vice fungi­
tur verbi casum  regit et significationem  induit a) substantivam ,
2) adjectivam, 7) «dverbialem-

I -  P a r t i c i p i u m  v i c e s  g e r i t  a d j e c t i v i  e t  a d h i b e t u r s

a) ut substantivum: en exempla:
Part. praes.: Erranti viam monstra. Audientium  approbatio.
Part. peri.: Capti, mortui, obsessi. Male parta, male ditabuntur.
Part. faturum et gerundivum a podtis et a scriptoribus pos ter ioribus:  M orituri 
te salutant. Scribere legenda.

b) u t  adjectivum ( a t t r ib u t um ) :  Arbor virens. Est metus opinio impenden­
tis  mali.

Ex par t i c i pi is  fu tur i s  a c lass ic i s  sc r ip t  futurus  et  venturus 
t a n t u m  a d h i b e n t u r .

c) ut praedicatum:

1) p a r t i c i p i u m  p r a es e n s  ( a l i q u an d o  p e r fe c t um )  c u m  verbis  
video, aspicio, audio, invenio, facio, cet  q ua e  d u p l i c e m  ferunt  
a cc u s a t i v u m :  Catonem vidi in bibliotheca sedentem.

2) p a r t i c i p iu m p r a e s e n s  a u t  p r a e t e r i t u m  (dupl ex  n o m i na t i v us ) ;  
J u gu r th a  vinctus S u l l a e  t r a d i t u r .  Mi les  i m p e r a t o r e m  gaudens 
s e q u i t u r .

3) gerundivum ut finem significet cum vv. do, trado, concedo, 
relinquo (quibus ad quoque praecedere potest),  milio, duco, 
recipio, loco, cet.: Do tibi librum (ad) legendum. Caesar pontem facien­
dum  curat.
Ah^casus: A rbor c^t virens ( =adjecl )% \n im a lia  alia r a t i o n i  expertia 
sunt, alia ratione utentia. (=partic. p r a e s e n s  c u m  a d je c liu is  e n n - 
neXÉsnii. Profecturau u m . Patria nobis amanda  est f-=iil Conjugatione
penphrastica ),

N. B. Quaedam part. perfecta, vera adjectiva effecta sunt: adultus, doctus, 
sanctus, tacitus, consuetus, cet. (adulto, sabio): alia substantiva  fiunt; sapiens, 
doctus, candidatus, legatus, mortuus, factum , dictum , peccatum, cet.

II. — P a r t i c i p i u m  v ic c a  g e r i t  v e r b i  e t  a d h i b e t u r i

a) pro substantivo:

1) praecipue participium perfectum verbi transitivi, quod h isp a ­
nice substantivo abstracto respondet: Caesar occisus (la muerte de 
C.) Milo expulsus (la expulsión). Post urbem conditam (d. de la fundación); 
post Chr is tum natum.

2) participium praesens, gerundivum (in casibus obliquis), part. 
futurum (a scriptoribus posterioribus). Sol oriens (la salida dei 
sol). Omnes consentiebant de Carthagine delenda (sobre la destrucción de C.)

fí) pro oratione adjectiva (seu relativa): part. praesens et perfec­
tum: Epistulas spem victoriae declarantes in manu teneo ( = q u ac  decla­
rant). Timotheus acceptam gloriam multis auxit virtutibus ( = q u a a  
acceperat).

7) pro oratione secundaria: tunc vero participium esse  potest  
conjunctum  quod, cum voce cui refertur, concordat et in 
eodem  ponitur casu; vel abso lu tum , quod om ni nexu so lv i­
tur cum oratione primaria, participium cum suo subjecto  
ablativo (= a b so lu to )  effertur: Plato scribens mortuus est (partic. 
conjunctum). M ultis obsistentibus, hoc impetravi (partic. absolutum).

N. B. a) Iis participiis similes sunt locutiones, quae duobus substantivis aut 
substantivo et adjectivo efficiuntur: Mario consule; me propitio; me puero. 
Quae pariter ablativa absoluta vocantur.

b) Partic. fu turum — pro oratione secundaria— raro adhibetur , item praesens 
quod finem significet: Veniunt pacem implorantes (para implorar).

III — P a r t i c i p i u m  a b s o l u t u m  a d h i b e r i  n e q u i t :
1) c u m  s u b j e c t u m  o r a t i o n i s  p r i m a r i a e  es t  s u b j e c t u m  par t i c ipi i :  

Cicero, consul fa&us, rem p. adm inistravit [non; C icero, consule fado...: 
Cic., elegido consul salvo la rep |.

2) si o r a t i o  s e c u n d a r i a  ad p r i m a r i a m  r efe r tu r  per  p r o n o m e n :  
D om inus setvum  arcessitum  in terrogavit [non: D nus., servó arcessito, eum  
in te rro g av it|. G raeci Trojam  captam incenderun t [non: G r., Troja capta, 
eam...].

N. Iis tamen sim ilia  non nulla  invenies exempla in classicis scriptoribus, quae 
redius non imitaberis.

3'  P a r t i c i p i u m  p r a es e n s  a b s o l u t u m  a d h i b e t u r  c u m  omnibus ver­
bis. d u m m o d o  ac t io  verbi  p r ima r i i  et  s e c u n d ar i i  simul fiant.  
P a r t .  vero pe r fe c t um a b s o l u t u m  t a n t u m  c u m  verbis  transili 
vis activis, n a m  participium perfectum passivae est significationis, 
q u a  s igni f i ca t i one  tantum vv. transitiva activa g a u d en t .  Ne igi ­
t u r  a d h i b u e r i s  vv. intransitiva activa (venio, maneo,]cet.),  q ui a  
n o n  h a b e n t  part.aptum p tr  ' . ( =zpass.). nec  deponet tia transili 
va. q u i a  e o r u m  p a r t i c i p i u m  perfectum, h a b e t  s e n s u m  acti­
vum ( hortor, consolor, cet  ). Ne dixeris: V ento Caesare, sed: cum 
Caesor advenisset... Caesar, cohortatus milites, signum pugnae dedit; [non 
vero: Caesar, cohortatis m ilitibus].

N . B. a) Excipe pauca participia deponentia: orto sole, mortuo Caesare, profedis 
consulibus, elapso anno, cet.

b) In historicis scrip toribus invenies participia perf. absoluta: 1) quorum  sub­
jectum est oratio infinita vel subjunctiva: Comperto, audito, cognito, nun tia ­
to advenisse regem ...

2) quorum  subjectum  tacetur: Praemissis; A ud itis  (sc. iis) quae agerentur... 

j )  sine subjecto, quae fere adverbia fiunt: Auspicato, augurato, debellato, 
cet. (^ a u s p ic i is  ante capsas, cum auguratuag esset).

IV.  — S e n s u s  e t  u s u s  p a r t i c i p i o r u m

verba transit. i trans, deponent. vv. intransitiva

Act. Pass. | Act. Pass Act. Act. deponeut.
Part. praes: legens — i Hortans — veniens proficiscens

» perf. — lectus j  horta tus — — profectus
» fut. lecturus — 1 Hortaturus ven turus profectu-

rundivura —  legendus | — Hortandus — — [rus

I t aq u e  a) pa r t  perf.  in vv. transitivis s e n s u m  h a b e t  passivum: 
liber ledas (leído), in vv. a u t e m  deponentibus activum est :  hortatus 
(q. exhortó).

b) in vv intransitivis d e s u n t  par t .  pass. (perf.  et gerundivum)  
qua e  t a n t u m  m o d o  i mp e r s o n a l !  c u m  v. esse u s u r p a n t u r :  ven­
tum est; veniendum, proficiscendum est.

c) q u a e d a m  par t .  perf. deponentia transitiva s igni f i ca t i onem ha 
be nt  passivam pr a e t e r  activam: adeptus, comitatus, meditatus, 
emensus, sortitus, confessus, perfunctus,  cet [quae  t a m e n  n o n  
a d h i b e n t u r  s ensu  pass. c u m  v. esse: comitatus est =  acom pañój.

d) cenatus et  pransus s u n t  activa (q. ha comido, almorzado); fere 
e t i a m juratus  et potus q u a e  d u o  t a m e n  p o s s u n t  esse pass. 
(homo potui, vinum  potum).

e) utor, fruor, fungor, potior l icet intransitiva, h a b e n t  g e r u n ­
diva (ut  transitiva): utendus, c e t ,  q ua e  t a m e n  u su r pa r i  n e ­
q u e u n t  c u m  v. esse in conjugatione periphrastica: Tibi istam pal 
lam non donavi, sed utendam  dedi. M odice fruendum est voluptatibus [uo«: 
fruendae tun t voluptates].

f) q u a e d a m  par t .  per fec ta  d e p o n e n t i a  a u t  s e m i d e p o n e n t l a  s e n ­
s u m  h a b e n t  praesentis: ratus, arbitratus, veritus, canfissus, so­
litus, ausus, gavisus ( pe n sa nd o ,  t emi end o) .

Joskphus M.a Mir. C. M. F.
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N O V A  ET V E T E R A

PICTURA 2 ,4 C O R PU S HUMANUM - ANIMI RELAXATIO - LUDI
I. — C O R P U S  H U M A N U M  

( n u d a  le c t io  H ist o r ia e  n a t u r a l is )

1. —  Praecipuae partes corporis humani sunt: caput, truncus, membra.
2. —  Caput  duas comple&itur partes: calvam, quae cerebrum continet et ca­

pillis obtegitur, atque vultum (seu faciem).
3. — In pidtura [1] neque calvam neque cerebrum· videmus; sed praecipuas

vultus partes liquido dispicimus.: r -
q. — En, primum, frontem quae validum intelle&um mentemque semper ac­

tuosam obtendit. Tempora sunt expedita, oculus acer et admodum apertus; spissa 
supercilia ac longi pili ipsum tuentur.

5. Nasum naresque etiam aspice. Nasus ad olfaciendum et respirandum in­
servit; utrinque sunt genae, longiusque aures; partemque faciei inferiorem os et 
mentum conftituunt.  - 1

1 Scie refert ad pi&uram quae in codicillo «vocabularii» D tlm a i continetur, facile suppleri poteft.
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6. — Quae tamen non didinde comprehendimus, nam ea mydax et barba 
occultant. Os autem duo labra, maxillas — quibus dentes adhaerent —, et linguam 
compledi scimus. Ore loquimur et vescimur: lingua vero cibos gudamus.

7· — Oculus, auris, nasus, os cum digitis quinque sensuum organa sunt: [qui 
vocantur] visus, auditus, odoratus, gudus, tadus.

8. — Itaque caput ex nobilioribus corporis partibus ed.
9· — Collum, caput cum trunco conjungit, atque fauces et occipitium com­

plectitur.
10. —Truncus pariter plura organa maximi momenti continet. In pedore enim 

sunt pulmones, quibus spiritum ducimus, et cor quod ed vitae centrum: ubi cor 
palpitare desinit, animal emoritur.

11. —  Codae pedus sudinent.
12. — Aliae trunci partes sunt, latus, tergum, umeri, venter (seu abdomen). 

Dormientes latere [innixi] aut tergo cubamus, in umeris vero onera portamus.
13. — In abdomine domadius et intedina inveniuntur, quae ad concoquendos 

cibos inserviunt.
iq.  — Qut t tuor membra habemus, duo bracdiia et duo crura; braediiis res 

apprendimus, tenemus, tollimus, colligimus; cruribus vero damus, ambulamus, cur­
rimus.

15. — Umerus braediium cum corpore jungit. Biceps, fortissimus musculus, 
movet lacertum, ope cubiti, cum braediio conjundum. Carpus artum manus efficit, 
quae digitis unguibusque desinit. I11 manu venam, qua sanguis fluit, discernimus.

16. — Partes cruris sunt: femur, genu, poples, sura — quorum caro cuti ob­
tegitur— , talaria, pes. Cruris ossa maxima ac robudissima sunt. Reliquae vero par­
tes sunt vedigiuin et talum.

17. — Haec cd autem descriptio fere absoluta corporis humani.
N . B. — Locutione adbibita·: «ex capite laboro», ceterisque, professor hoc vocabula- 
rium sub valetudinis aspedlu repetere poterit.

II. — DE ARTE GYMNICA 

( a l u m n i  n a r r a t i o )

18. — Ut molles simus et agiles et corpore validi, crura et lacertos exercere 
debemus: idcirco ludimus et palaedram exercemus.

iq.  — Haec exercitia in cavaedio lycei per hebdomadem habentur (Cfr. Pidu- 
ram i.*m), die autem Jovis et Dominico in amplum campum gramineum conveni­
mus, ubi magnum spatium ed ad currendum et ad animum relaxandum.

20. — Magidri et parentes non nunquam nos comitantur; gymnadicae vero 
artis professor II. * 13 exercitia moderatur.

21. — In prato, ad laevam intrantibus, gymnici apparatus1 inveniuntur: sca­
las 2 conscendimus, in anulis 3 et trapezio « refledimur atque manibus ad summas 
scalas funales5 aut ad summum nudorum funem 6 nos attollimus.
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33. —  Sodales interea in equo ligneo 7 aut lineis parallelis 11 insiliunt; alii vero 
pugilatum 8 artemque battuendi « cum persona et rudi exercent; alii tandem halte­
ras I# tollunt.

III. — LUDI

33· —  Circum palae&ritas pueri et puellae variis colludunt lusibus. Puellae 
troého ** oble&antur,  fúni x3 saltitant aut fratribus et consobrinis ad certamen mal­
leorum x3 provocant. Gaudio geátiunt adversarii globum malleo crepantes, cum hic 
facile arcum transire cogitat.

24. — Pueri ludos acriores potius amant, libenterque bacillorum l u d o ' 6 exer­
centur, quae [bacilla] globulo 17 sollerter áternunt. Neque tu rb inem ,18 neque metu­
lam cum sphaera, x» ncqne turriculam loculatam 30 aversantur, attamen in deliciis 
habent globulos at et pilam aa, quia paries hibernaculi 36 aptissimus ¿át ad levem pi­
lam retundendam.

23. —  Johanellus —qui g r a l l i s  *4 ¡nsiátit— , sollers eát atque corpus librare 
optime scit. Juxta illum quidam ex sociis in hibernaculo et poát saepem latebris *3 
ludunt .  Aliis autem jucundior eát lusus éhytrindae a8 seu divinationis aut rotula 
pennata ag quae ex altero in alterum reticulum celeriter volitat.

26. —  In medio prato sunt duae arbores, atque in ima unius parte septem 
oétove pueri lusum equi cernui 3° constituerunt. Non ubique gentium notus eSt hic 
ludus; sed omnes sciunt quid sit exsultim ludere, cui ludo pueri modo non vacant.

27. — Lusus muscae aeneae31 oblectationem quoque habet; puellulae ac pueri 
vlcissim fasciolam oculis induunt  atque incallidos capiunt qui comprehendi sinunt.

28. — In medio prato ludum habetis maxime in usu apud gallos, sed eSt ali­
quantum incivilis: u r s a  3® vocatur atque tumultuosior eát illo tranquillo ludo come­
tae 33 aut anglico tenniludio. 34

39. — Haec autem extrema gymnas laetitia alumnos adultos effert et ipsi quo­
que professores ultro huic incumbunt.  Sollertiam atque pernicitatem magnam requi­
rit, eoque maxime deleCtor; puellis vero oscilli 35 obleCtamenta relinquo.

30. —  Neque magnam voluptatem capio ex alio ludo anglico qui periculosus 
evadere poteát, pedi ludium36 dico, quod gaudio perfundit fratrem majorem. Vetus­
tum ludum velitarem 38 malo, prorsus salutarem neque adeo truculentum.

31. — Saepe etiam pratum birota 37 circumeo.
32. —  Insequenti anno equitationem 39 addiscam. Adeo bellum cit equum con­

cinne euntem placido gradu vel tolutim, aut obátacula saltu superantem incitato 
cursu [videre]...

33. —  Acátate natationi 4° átudemus. In liquida frigidaque fluminis aqua nos 
mergimus atque magna voluptate lavamur. Non numquam tandem follem emittimus 
Charteum 41 qui, ubi aeris callidi plenus est, placide in aéra ascendit.

3^. — Restant praeterea alii lusus, quos nec nominare valeo atque ex hac 
nuda enumeratione vides nos in noálro feátivo prato die jovis nullo affici taedio.
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N . B. — Professor boc caput facile complere poterit singulos eosque praecipuos ludos 
subtilius describendo. [2]

VOCA BULA R.IUM

truncus, i, m., tronco (del cuerpo), tronc, 
calva, ae, cráneo, crâne 
liquido, adv., claramente, nettement, 
dispicëre, descubrir, apercevoir, 
validus 3, poderoso, puissant, 
actuosus activo, actif, 
tempora, um, n. pl., sienes, tempes, 
expeditus 3 despejado, dégagé, 
supercilium, ii, n., ceja, sourcil 
pili, orum, pl. [palpëbra, ae P l i n .J, cilium (?), 

pestaña, cils.
nares, ium, pl. í. [naris, is], ventanillas de la 

nariz., narines, 
gena, ae, mejilla, joue, 
mentum, i, n., barba, mentón.
+  mystax, acis, m. |gr. v. |, bigote, moustache, 
maxilla, ae, mandíbula, quijada, mâchoire, 
fauces, ium, pl. f., garganta, gorge, 
occipitium, ii, n., nuca, nuque, 
maximi momenti, esencial, essentiel, 
pulmo, oois, m., pulmón, poumon, 
palpitare, latir, battre, 
costa, ae, costilla, côte, 
latus, eris, n., costado, flanc (côte), 
tergum, i, n., espalda, dos. 
umerus, i, in., hombro, épaule, 
concoquëre, digerir, digérer, 
bracchium, ii, n., brazo, bras, [antebrazo,

avant brasj.
crus, uris, n , pierna, jambe.
-r biceps, tpis, m. [eft adjeét., intellege muscu­

lus b.\, biceps, biceps, 
lacertus, i, m. | tum, i, n |, codo, coude, 
carpus, i, m , muñeca, poignet, 
artus, us, m., articulación, articulation, 
femur, ôris, n., muslo, cuisse, 
poples, Itis, m., jarrete, jarret, 
sura, ae, pantorrilla, mollet, 
talaria, ium, n. pl. [talus i.j, tobillo(s), chevïl- 

le(s).
veiligium, ii, n., solum, i. [planta, aej, planta 

del pie, plante, 
talus, i, m., talón, talon.

ars gymnica, gimnasia, gymnastique, 
mollis, e, flexible, souple.
exercere palaestram | s. artem gymnicam], hacer 

gimnasia, (aire gymnastique, 
campus gramineus, pratum, i, n., pradera, pe­

louse.
relaxare animum, divertirse, s’amuser, 
ad laevam intrantibus, al entrar a la izquierda, 

à gauche en entrant.
3 anulus, i, m., anillo, anneau.
4 -T trapezium, ii, n., trapecio, trapèze, 

reflcéli, voltearse, (aire des renversements.
5 +  scalae (pl.) funales, escala de cuerda, échelle

de corde.
6 funis (m.) nudorum, cuerda de nudos, corde à

noeuds.
i i  +  lineae parallelae, harras paralelas.

8 pugil(l latus, us, m., boxeo, boxe.
9 ars battuendi, esgrima, escrime, 

persona, ae, careta, masque, 
rudis, is, f., florete, fleuret.

10 halter, ëris, m. \acus. - eras], pesa, haltère.
palae.ftrita, ae, gimnafla, gymnaste.

14 trochus, i, m, aro, cerceau.
consobrinus, i, m., primo hermano, cousin, 
certamen, inis, n , partida, partie.

13 malleorum ludus (certamen), argolla, croquet 
croquet.

crepare, hacer crujir, eroquer.
16 bacillorum ludus, bolos, quilles.
18 turbo, Inis, m., trompo, peonza, toupie.
19 b metula (f. ) cum sphaera, boliche, bilboquet.
20 r turricula loculata [vel ! turris columbaria

ex similitudine cum columbario], rana, jcu 
de tonneau.

21 globulus, i, m,, bola, bille.
22 pila, ae | trigon, ônis, m.], pelota y  juego de pe­

lota, baile.
26 +  hibernaculum, i, n., invernadero, serre.

retundëre, rebotar, rebondir.
24 graPae, arum, pl. f., zancos, échase*.

-+- librare corpus, guardar el equilibrio, garder 
l’equilibre.

a Versio latina opusculi Livret explicatif dee Tableaux Delmae, Editorum licentia prodit: jura proprietatis vindicantur.
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35 4" latebris ludere, jugar al escondite, j. à cache- 
cache.

38 lusus éhytrindae [5] seu , divinationis adivina
quién te dio, main-chaude.

39 -p rotula pennata, volante, volant, 
reticulum, i, n., raqueta, raquette.

30 +  equus cernuus, caballo tendido (?), cheval
fondu.

+  exsultim ludere, saltar, jugar al salto, jouer 
à saute-mouton.

31 lusus muscae aeneae [3]; la ga llina  ciega, co­
lin-maillard.

incivilis, e, brutal, brutal.
33 +  cometa, ae, cometa, ccrf-velant.

34 * tenniludium, ii, n. [tennisia, ae], tenis, tenni'· 
gymnas, ádis, f., deporte, sport.

35 oscillum, i, n., columpio, balançoire.

36 * pediludium, ii, n., balompié, football.

38 ludus velitaris, marro, jeu de barres.

truculentus 3, brutal, brutal.

37 +  birota, ae, bicicleta, bicyclette, 
tolutim, adv., al troté, au trot, 
incitato cursu, a galope, au galop.

L O C U T I O N E S

capite  o pe r to  (Cic. C. M. 34), Involu­
to. velato  (Cic. N. D. 2, 10), con la ca­
beza cubierta, velada.

C a p u t  dolet (P l . A m p h  1059), m e  
duele la cabeza.

D em isso  cap ite  (Cíe. Clu 53), con la 
cabeza baja, cabizcaído.

Nec caput  nec pes sermonis apparet  
(P l. A sin  729), estos razonam ientos  
no tienen pies ni cabeza.

Capi ta aut navial, (jugar a) cara o 
cruz [=*de un lado es taba grabado un 
dios, del ot ro una nave]

Q u o t  cap itum  vivunt, to t idem  s tu ­
d io rum  milia, (H o r . Sat. 2 , 127), tantas  
cabezas, tantos  g u s to s ;  de gustos no 
hay nada escrito.

Id quod  c a p u t  est (Cic. Pis. 47), lo 
principal, lo esencial.

Pedibus  (Cic. C. M  3 4 ) ,  a p ie ; ( C a e s

B. G. 3 , 1 2 ) .  por vía terrestre.
Ped ibus  m ereri (Liv. 24, 18, 9). servir  

en el ejército de infantería
Ad pedes pugna venera t  (Liv. 21. 46, 

6), la lucha había llegado cuerpo a 
cuerpo

Talaria  videre (Cic. A tt. 14, 21, 4), 
prepararse para huir, (exam inar el c a l ­
zado): HINC: ta la r ia  capere  =  tom ar las 
de Villadiego.

H o m o  em u n c tae  naris ,  hom bre de 
nariz fina, inteligente, atildado, hábil 
en conocer los defectos ajenos.

Discere pa laes tram  (Cíe. De or. 1, 73), 
aprender la gim nasia.

A m o to  ludo (Ho r . Sat. 1, 11, 27), 
juegos aparte.

Ludun, alicui facere, suggerere (Cíe. 
P laut ) ,hacer una jugada, burlarse de.

Josephus M.a M ir, C. M. F.

P R O D IIT
T. LIVII HISTORIAE SELECTAE

o VIÑETAS H IS T Ó R IC A S  DE T. LIVIO 
edición escolar preparada por el R. P. Carlos E. M esa, C. M. F.

Venit apud «Textos Palaestra», Lauria, 5 - Barcelona

Edición de sólo texto, 72 págs. 3 ptas.
Edición de texto y notas, IX 134 págs: 6 ptas.

3 Q uo i ludo* descripto* invenies in •Alma Roma», 194s, fase, xa, p. 96.
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C o m m e r c i u m  e p i s t u l a r e

Xiicbael R a m o s  C.  Ai .  F. R d o . P. ‘Josepbo  Al i r  sodali carissimo S .  P.

Q u o  pa«fto nescio toties in mentem venerit ad te litteras dandi  et «quidem Lati­
no sermone,  «quin occasionem nanciscerer: nec semel sed saepius istud operis  sum 

agg 'es sus.  Nego t ia  vero scholae, ipseraet scribendi labor ad moras interponendas  
contulerunt .  Hod ie  tamen,  ceteris praetermissis,  consi l ium est ut tecum aliquid 

l itteris col loquar,  etsi laborem ad multam noctem protrahere sum coactus.  Hoc  con ­
si l ium litterae tuae firmarunt non ante multos dies acceptae: tibi g r a t i a s .

o «nnia quae tuis litteris commendas  fideliter et sine mora praeStabo, ne forte  

succenseas nostraque necessitas,  ni potius fraternitas dicenda,  praecidatur.  Al ia jo­
cosa ad te D.  j., mittam posiquam carissimum Meissner  absolvam atque optat iss i ­
mum N ep ot em ,  eisque valedicam.  Jam morarum me pudet.  No tu l i s  brevis ero,  si 
tamen possim: quod ,  si nimis protrahatur l ibel lus,  et minuere,  et adstrin^ere fas erit.

N u n c  autem a te quaero quid de ratione scribendi praeteritum «repperi» v i ­
deatur: placeatne scribere «reperi»,  an pot ius  littera «p* iteranda.

Verbis  meis omnibus  salutem dic,  etiam alumnis.  Vale ut valeam.

Alabona,  Kalendis  N o v .

J o s .  Af. Aftr carissimo Xlicbaeli R a m o s  S. P.

Tandc n, o  bone in Palaestram operam contul ist i .  Haec vero litterat um exerc i ­
tatio spero fore ut semen sit, quod in proceram se expandat  arborem,  plures in 

annum fructuv ferentem.
Deverticula et curiosa tua maxime placuerunt censor^ue jocorum  ex hoc t em po ­

re crearis N e p o tu lu m  notul is  interpretatum et nos et parvuli  alumni a te jamdiu 
exspectamus:  in his ccterisque operam et laborem ne intermittas.

Q u o d  autem de verbo reperto  interrogas,  sic habeto: compos i tum esse ex par 

t icula re et p a r io  puod in praeterito fl .ctitur peperi;  ideo habe: parto-peperi,  reperto  

repperi (*rep(e)perij ,  sic etiam recc i l t  f* rec(e jc id i j , reppu li  (*rep(e)puli) ,  re ttu li .  V ides 

igi tur i terandam esse litteram p  (cfr. Pbonetique  b ts tor ique  du la t in , N iedermann, 

§  ¿o).
Verba illa tua.. .: arduum certe nego tium,  quod ne summis  quidem unguicul is  

tanoam. Deus  meliora!. . .  —  N o s  ama et vale.
Barbastro,  nonis novembribus.

E P I S T O L I A  S O L U T A
D no Julio G  ( S t a t r i t u m ) . Tuas l i t­

teras l ibenter accepimus.  Te lat ino ser­
moni  operam dare atque impense  da tu­
rum gaudemus .  Tibi  omnia ex sententia  

procedant .

S aturnino P. ( S l a t r i t u m ). Rescribam 

benevole ,  mi Saturnine,  addanique ani ­
mos atque Stimulos ut, qu o  cepisti Stu­
dio,  litteras latinas ames eisque vaces.  
D o le o  tamen epistulae tuae et carmini
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q u o s d a m  i rreps iss e  n a e v u lo s  qu i ,  q u o ­

minus  te vi&orcm- c o r o n e m u s ,  obf tan t .  

A t . . .  ne  an im os  remi ttas:  impigr e  ad 

a rana...

C arolo SuArez ( C o r b a n ) .  Scr ipt iun-  

culae  tuae  non  ingratae  fuerunt ;  ne te 

p u d e a t  labor l imae,  b on e  Caro le .

Josepho G uillen, P bro. ( S a l m a n t i -  

c a m ) .  Ita v iv a m  ut tui s  suav i s s i mi s  i n e p ­

ti is — quas  v o c a s —  dele&ari  cu p io .  Te  

au &o re  a lumni  tui  in Palaestra concen-  

t a run t  n equ e  tamen  ignor as  majores  tri*

bui  partes  o p t i m o  duc i ,  qu am gregar i i s  

mil i t ibus  qui  mi l i t iae  artem parum c a l ­

lent  et ho f t ium  ins idias  haud  faci le  per­

spi c iunt .  O p t i m i  d is c ipu l i  ind i ce  m o n s ­

trant  egreg i um magi s trum,  in i i sque  te 

com pu ta r i  p lur im um g a u d e o . — S u p e r io ­

r ibus  l i t terul is  perscript i s ,  op u sc u l u m  

tu um  D e  o p t im o  g en ere  o r a to r u m  M .  T.  

Ciceron i s  accepi .  Adversar ia ,  quae  

mittenda promi tt i s ,  cum advener in t  et 

t empus  suppe t ier i t ,  per l ibenter  l egam.  

V a le .

B i b l i o g r a p h i a

L e o p o l d o  J u a n  G a r c í a .  — «Gramátí- 
ca Griega». revisada  y publ i cada  por
D. E us t aqu io  Echauri .  — Editorial
S. A. E T A.. Madrid.  1942. 247 pgs , 
precio 14 p ts

P a l a e s t r a e  lector ibus nov am  linguae 
graeeae  G r a m m a t i c a m  a Dno.  L. J G a r ­
cía exa ra tam,  a tque  a Dno.  E. Echauri  

d i tam,  offerimus.  M orp ho lo g ia m  t a n ­
t u m  cont ine t .  De Ph onol ogi a  late (in 28 
paginis) agit .  In Mor phologia  sci te ad 
n o m i n a  f lectenda et verba in -u> et -yu fi­
ni ta.  regulas affert, qu in  de verbis irre­
gula ribus loqua tur .  Haec  o m n ia  op t i me  
confecta.  G r a m m a t i c a m  ta m e n  magis ­
tris ut i l io rem,  q u a m  a lum nis ,  p ropt e r  
regu larum f r equent i am  et n o m e n c l a t u ­
ras in expl ica t ion ibus adh ib i t a s ,  j u d i c a ­
mus .  Q u o d  quidem conf irmari  v id e tur  
excercit i is.  quae ,  ut  his magistr i  d i sc ipu­
los exerceant ,  c red imus  ap t i ss ima.

N o t a n d a  cer te regularum copia ,  qui 
ba s  t r a n s f o r m a t i o n u m ,  qu as  a l iqua  ver­
ba  p a t i un t u r ,  pa te faci t  c ausas  C opi osa  
qu o q u e  pa rad ig m a ta ,  ad no m in a le s  et 
verba les f lexiones m e m o r ia  re t inendas ,  
s u n t  recensenda .

A l b e r t u s  A l o n s o , C. M. F.

E n r i q u e  B a s a b e ,  S.  J. — Colección de 
ternas estilísticos (Curso práct ico de 
est i l íst ica latina),  — A com odac ión  
e sp añola  de los originales del Profe­
sor  J. 8 ’ G a n d i n o .  - Tome* l.°,  2.a ed. 
— Ediciones FAX Madrid.  7 pt«s.

Nec novum  opus  nec in a ud i tu m  est 
quod  nupe r  secundo P. Henr icus  B a s a ­
be, S- J. prelo mandavi t .  In eo loci C i ­
ceronis selecti  a lu m nis  p ro ponu n tu r ,  in 
la t in um  ver tendi  simul  et imi tandi .  
Q u e m  ad finem ass equendum ,  no tu lae  
sa t  f requentes  ap p o n u n tu r ,  qu ibus  lo cu ­
t iones.  lecta verba,  ipsa verborum s t ru c ­
tura  ind icantur .  Eas fideliter insec tan tes ,  
a lumn i  et laute  et lepide exerci t ia r e d ­
de n t  s e rm onem que  la t inum et eme ndate  
et lat ine scribent .

Me thodus  op t im a,  qua  Syntax is  l a t i ­
na  ld t inumque  scr ibendi  genus men te  et 
a n im o  infigatur

M. Ramos, C. M. F

R i c a r d o  F .u iz  C a r n e r o .  — «Historia 
de España». Edi tor ial  H e rnando ,  

.Madr id 360 pgs., 12 pías.

Hujus  oper is  scopus  est  in Histor iae  
H ispanicae  rebus  t i roni  viam patefacere.  
Me thodus  dupl icem pa r t em  complect i -
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¡ H I J O  D E  Q U I N T I N  R U I Z  DE G A U N A
: ------------------- --------------------------------

Velas Litúrgicas para el Culto
i j E con om ía  increíble u s ando  mis velas especíales con el
j : CAPITEL G A U N A  paten tado .

Ü LÁMPAR A DE C ERA  «GAUNA> pa ra  a lu m b ra d o  del Tabernáculo ,  de cua t ro  
j | d ías de durac ión .  ¡LIMPIEZA ABSOLU TAl  ¡TRANQUILIDAD COMPLETA!

V I T O R I A  (Alava)

FimiGRÍBUMIS

M. SOLANO

Aríbau, 9, interior - Teléfono, 30255

BARCELONA

Lapiceros Mecánicos y de 
cuatro colores 

Plumillas oro 14 k. 
y chapadas 

Fornituras en General

C a s a

T eflocan
PLUMAS Estilográficas

Ventas al Mayor
F o n t a n e l l a ,  10, 2.°, 2 .a 

T e l é f o n o  2 3 7 5 0  
BAR CE LONA

E N C U A D E R N A C IÓ N , E D IT O R IA L  'Y  PA R TIC U L A R

||  M A T IL D E , 7  B A R C E L O N A  (G .) TEL. 7 8 1 9 3  II
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tur. quarum altera simplici narratione,  
gesta refert clariora; altera vero, fusius 
cognitiones explicat.  Quamobrem varia, 
quibus a lumnus  vacet, proponit  exerci­
tia. utputa op t imorum scriptorum se­
lecta, accuratas interrogatiunculas,  mne- 
motechnica data,  memoriae mandanda ,  
alia proponi t  ut lucubrationes atque 
char tarum geographicarum del ineat io­
nem. Laudandus Dnus. R. Carnero, 
praesertim, eo quod ex nostro carminum 
gestorum libro (R o m a n cero )  f ragmenta 
delegerit optima.

Nonnull is imaginibus i l lustratur li­
bellus quibus aptior pueris redditur

M a r i a n o  M o l i n a , C. M F.

J u l i á n  Gil  d e  S. — Método práctico  
para  traduc ir  latín. Madrid. 30 pgs.

Quat tuordecim leges vere practicas 
tradit .  Cum de relativo pronomine ad 
l inguam lat inam vertendo, de oratione 
finali, de particulis est sermo, quae no ­

tentur  digna, paucis t amen et clarissi­
mis verbis, apponit .

V. G ó m e z  B r a v o .  S. J. — Prosa  selecta 
de A u to r e s  E spañoles . 2.a ed. — Ra­
zón y Fe, Plaza de Sto. Domingo, 13 
Madrid

Pater  V. Gómez — Prosae orationis 
selectum libellum iterum in lucem edi­
dit Auctorum scripta a saeculo decimo 
tertio usque ad decimum nonum in 
unum collegit. Capi ta ab auctore selec­
tae fere omnia sunt  saeculi aurei scrip­
ta. decimi noni vero fusius explicat. Ea 
legens maxima voluptate perfunditur 
animus Quaedam tamen in opere, mea 
sententia,  saeculi nostri  excerpta desi­
derantur.  Patr is  Granatens is  pulcrio- 
res et arte longe perfectiores et elegan­
ti quadam praeditas simplicitate para- 
graphos in cont ion ibus et in peccato­
rum regula hic inde invenies.

Jos B agaría. C. M. F.

Dilectissimi ac strenui Palaestritae alumni in Collegio Barcinonensi Cordis Mariae.

Dilectissimi: Cum ad nos pervenisset commentarius cui titulus est «Palaestra Latina» 
adeo affecti sumus gaudio ut non possimus praetermittere quin vos certiores faciamus 
non deesse Banapae apud nos, qui iisdem affectibus quam vos excitemur. Banapa nomen 
esi Seminario nostro, quod solum in «Guinea» habemus. Nunc ob adjuncta temporum, tri­
ginta circiter sumus Seminarislae. Et in Ferdinandi Poo insula habitamus. Haec, ut non 
ignoratis, et ipsum nomen sonat, detecta est anno Domini M C D LX X lI  a quodam naula 
lusilano, cui nomen erat Ferdinandus Poo, et sita est in sinu qui «Guinea» nomine insig­
nitur. Parva est insula nostra, sed supra modum notissima, egregia, longe ditissima. De- 
coratur enim multitudine innumera ac diversa arborum medicinalium, escolentorum, cet. 
Et non desunt animalia cujusvis generis. Incolunt 33.818, incolae inter quos hispanienses 
plus miuusve quaterni pro centum (seu triens: 4. ° /0) numerantur.

Hic omnia crescunt in diem, tum quod ad progressum attinet tum quod ad religio­
nem. Et sit pro argumento: jam apud nos quattuor Sacerdotes sunt gentici, qui quondam 
erant nobiscum in hoc nostro almo Seminario. Rogate ergo, et operam date ut in hanc 
messem suam mittat Dominus operarios.

Adolphus E. OBIANG
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C u r i o s a  e t  j o c o s a

103. — 1. Pro  caeli sidera! singuli lecti 
t r ibus pesetis. . .

3. Servorum ca te rva mu nd i t i as  facit, ,
4 Malum, malum!  larva ( d u e n d e )  est 

in lecto. . .

Q u is  e x  P a l a e s t r i t i s  d e  h is  p ic tu r is  b e llio re m  co n sc r ib e t  n a r r a t iu n c u la m ?

P R O V I D E N T I S S I M U S  P R A E T O R
104. — Prae tor  qu idam,  vir provideiv 

t i s s imus .  t a u ro m ach ia m  in circo p a r a ­
verat.  Pluv iam fu turam praevidens,  quae  
posse t  spec tacu li  sp l endorem minuere,  
ed ic tum pervulgavit:  «Si m a n e  p lu i t , 

ta u ro m a c h ia  h a b e b itu r  v e s p e r e ; s i  v e s - 
p e r e , m a n e  »

F e r d i n a n d u s  B i.a s i
5 . i c u r s u s  a l .

B u r c in o n e .

AENIGMA
105. — Si tr iginta pese tas habebas  in 

c rume na ,  viginti perdidist i ,  quid nunc  
habes?

— Foramen quod da m
F  i. ix M i r a v e
3 . i  c u r s u s  a l u m n i

B a r c i n o n e

106. Huc  accede,  Antoni ,  quare  p o ­
m a  quae  repos i ta  in cella penaria e rant  
m and ucas t i?

— Ut famu lam puni rem.  Ita enim id 
ape r tu m  non  rel inquet .

107. Mater. — Petre,  ad a r o m a t u m  
tab e rn am  accede,  duasqu e  mellis l ibras 
eme; sed duob us  in cat inis  huc  affer.

P a t e r , —Q u a  de cau sa  duobus ,  in 
cat inis  cum t a n tu m  unus  sufficiat?

M a t Ew — Ut duas m a n u s  onus ta s  
habea t ,  s icque nequea t  delibare*mel.

108. P ater. -  Parcus  esto, et quod 
magno  labore consecut i  s um us  ne brevi 
di lapides Respice avum qui Mat ri tum 
venit c a nnab in o  calceo de tr i to et hodie 
fere vicies milia sunt  ei.

PUER — E t  a d  q u i d  h a b e t  v i c i e s  c e n ­
t e n a  m i l i a  c a l c e o r u m  c a n n a b i n o r u m  
a v u s ?

H e r m o g e n e s  C a s t a ñ o

S a l m a n t i c a e ,  ( A s p i r a n t a d o  M ir o  A v i la )

Corrige: in pag.  ¿6 ,  I. 2,  hujus  N . '  leg i tu r  fluctum, lege , fluctuum. 

T y p o g r a p h ia  —  F. C a m p s  Ca lmet .  —  Te lcp h .  5 4 .  —  Tarregae  in Prov.  I lerdensi .
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